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Dr. Valentin Meršol umrl AMERIŠKA POMOČ JUNT! ¥ 
EL SALVADORJU UTEGNE
POSTATI SPORNA ZADEVA

CLEVELAND, O. — Vče­
raj opoldne je na svojem do­
mu umrl 86 let stari veliki 
Slovenec, dr. Valentin Mer­
šol. Umrl je na posledicah 
gripe. Prihodnjo nedeljo, 22. 
februarja, bi bil dr. Meršol 
praznoval svoj 87. rojstni 
dan.

Valentin Meršol je bil rojen 
v Sloveniji, v prvi svetovni 
vojni je služil v avstro-ogrski 
vojski. V karpatskih gorah so 
ga ujeli ruski kozaki in je bil 
vojni ujetnik 5 let. Precej ča­
sa je posvetil učenju tujih 
jezikov in jih je končno ob­
vladal kar 20. Ko je bil izpu­
ščen, je odšel v Prago, kjer je 
diplomiral kot zdravnik leta 
1924. Prejel je Rockefellerje­
vo nagrado za nadaljevanje 
študij na Johns Hopkins uni­
verzi v Baltimoru, Md., v 
ZDA.

Ko se je vrnil v Slovenijo, 
je dr. Meršol prevzel vrsto 
visokih in odgovornih funk­
cij. Bil je predsednik sloven­
skega medicinskega društva 
in družinski zdravnik jugo­
slovanske kraljevske družine. 
Med drugo svetovno vojno je 
bil načelnik oddelka za nalez­
ljive bolezni najboljše bolniš­
nice v Ljubljani.

Njegov položaj mu je po­
magal rešiti življenje 14 ame­
riškim pilotom, sestreljenim 
nad Slovenijo. Ilegalci so jih 
prepeljali v bolnico, dr. Mer­
šol pa jih je ščitil pred Nem­
ci. Ko so Nemci prišli v bol­
nico, jim je dr. Meršol rekel, 
da razsaja v njegovem oddel­
ku zelo nalezljiva bolezen, in 
prestrašeni Nemci so takoj 
odšli.

Ko se je druga svetovna 
vojna končala, se je dr. Mer­
šol skupaj s svojo družino u- 
maknil v Avstrijo. Angleži 
so jih poslali v taborišče. Z 
dr. Meršolom so bili njegova 
žena Emily (umrla 1. 1958) 
in štirje otroci, stari od 14 do 
18 let.

Zaradi svoje sposobnosti in 
znanja angleščine je prevzel 
dr. Meršol pomembno vlogo 
v taboriščih in je imel poleg 
tega tesne odnose z Angleži. 
Ker so Jaltski sporazumi 
(feb. 1945) predvidevali med 
drugim vrnitev v svoje rod­
ne domovine vseh bivših voj­
nih, ujetnikov in taboriščni­
kov, so Angleži in delojna A-
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Protesti na Filipinih 
zoper ZDA in vlado 
predsednika Marcosa

MANILA, Fil. — Filipinske 
varnostne sile si prizadevajo 
preprečiti protivladne de­
monstracije v dneh pred pri­
hodom papeža Janeza Pavla 
II. na obisk.

Demonstranti p r otestirajo 
proti predsedniku Ferdinan­
du Marcosu. Tarča njihove 
nezadovoljnosti so tudi ZDA, 
ki jih demonstranti obtožuje­
jo pretesnih stikov in podpo­
re Marcosovi nedemokratični 
vladi.

Med demonstranti je več 
katoliških duhovnikov in re­
dovnic. Osebe, ki vodijo de­
monstracije, so povedale tu­
jim novinarjem, da bodo na­
daljevale s protesti tudi med 
papeževim obiskom. Janez 
Pavel II. bo pripotoval na Fi­
lipine že jutri.

Dr. Valentin Meršol

merikanci začeli s prisilnim 
vračanjem tudi tistih, ki niso 
hoteli domov radi političnih 
in drugih razlogov.

Angleži so začeli z vrača­
njem v Slovenijo in druge 
dele Jugoslavije več tisoč 
bivših domobrancev, četnikov 
in drugih protikomunističnih 
beguncev. Zmagoviti partiza­
ni pa so začeli z množičnimi 
pokoli le-teh, kljub temu, da 
je bila vojna v Evropi že 
zdavnaj končana.

Ko je dr. Meršol izvedel za 
ta početja, je posredoval pri 
angleškem maršalu Sir Ha- 
roldu Alexandra, naj se usta­
vi prisilno vračanje tistih, ki 
nočejo nazaj v svojo domovi­
no. Po tem posredovanju so 
Angleži res spremenili svoje 
stališče, s tem pa je bilo re­
šenih 200,000 do 300,000 živ­
ljenj, med njimi precej slo­
venskih.

Dr. Meršol je prišel v ZDA, 
v Cleveland, z družino 1. 1949 
in že naslednje leto uspešno - 
naredil državni izpit za zdrav­
nika in odprl svojo ordinaci­
jo. Bil je zdravnik tudi v 
bivši Mestni bolnišnici. Po­
stal je član mnogih ameriških 
zdravniških organizacij, akti­
ven je bil tudi v mnogih slo­
venskih organizacijah. Pred 
petimi leti je zaprl svojo or­
dinacijo na 6127 St. Clair 
Ave. in se upokojil.. Leta 1974 
je prejel nagrado od Academy 
of Medicine of Cleveland za­
radi svojih 50 let kot zdrav­
nik.

Dr. Meršol zapušča sinove 
Josepha in Valentina F. (oba 
zdravnika), Stanleyja, Ph. D., 
ter hčerko Irene Sabbot, osem 
vnukov in vnukinj.

Pogrev bo iz Zakrajškove- 
ga pogrebnega zavoda na 6016 
St. Clair Ave., v sredo, 18. feb-

I.

Skoraj bi človek lahko mi­
slil, da so nekateri komuni­
stični oblastniki v Vzhodni 
Evropi odkrili svojo ljubezen 
do katoliške Cerkve. Za mad­
žarsko vlado je pripravila se­
daj tudi jugoslovanska vlada 
potovanje časnikarjev k viso­
kemu cerkvenemu knezu, 
ljubljanskemu nadškofu.

Gotovo gre oblastnikom pri 
takšnih povabilih v prvi vrsti 
za to, da pokažejo svojo strp­
nost. Dejansko ni mogoče v 
teh dveh deželah že lep čas 
več govoriti o stalinističnem 
zatiranju in preganjanju Cer­
kve in vernih, čeprav še tudi 
ni doseženo stanje polnega 
verskega in cerkvenega delo­
vanja brez motenj.

Prav tako v SloYeniji še

Novi grobovi
Mary Morell

Pretekli petek, 13. febru­
arja, je umrla 80 let stara 
Mary Morell, stanujoča v 
Slovenskem domu za ostarele 
na Neff Rd., preje pa na 527 
Miner Rd. na Highland Hts., 
rojena Hauptmann v Št. Vi­
du, Slovenija, od koder je 
prišla v Cleveland leta 1920, 
žena Franka, ki prav tako 
stanuje v Slov. domu za 
ostarele, mati Franka ml., 3- 
krat stara mati, sestra pok. 
Rose Kausek, Anne Suban in 
Jennie Martinjak, zaposlena 
v kuhinji pri TRW Co. do 
svoje upokojitve, članica SN- 
PJ št. 142. Pogreb bo iz Zelo­
tovega pogrebnega zavoda na
E. 152 St. danes ob 10. dopol­
dne na Whitehaven pokopa­
lišče. Družina bo hvaležna 
za darove v pokojničin spo­
min Slovenskemu domu za 
ostarele.

Katherine Klisurich

Včeraj popoldne je v Euclid 
General bolnišnici umrla 74 
let stara Katherine Klisurich 
rojena Agnich, žena Willia- 
ma, mati Barbare Matkovich 
in Williama ml., 4-krat stara 
mati, sestra Josepha, Johna, 
Franka, Rudyja, Ralpha in 
Ann Cameron (vsi že pok.), 
članica Dr. sv. Jožefa št. 169 
KSKJ. Pogreb bo iz Grdino- 
vega pogrebnega zavoda na 
Lake Shore Blvd. v 'četrtek, 
19. februarja, v cerkev Marije 
Vnebo vzete ob 9, nato na 
Kalvarijo. Na mrtvaškem 
odru bo jutri, v torek, od 7. 
do 9. zvečer ter v sredo od 2. 
do 4. popoldne in od 7. do 9. 
zvečer.

~VREME
Spremenljivo oblačno danes 

z najvišjo temperaturo 52
F. Slično vreme jutri, a ne­
kaj hladnejše. Najvišja tem­
peratura okoli 48 F. Bistve­
nih vremenskih sprememb ta 
teden ne pričakujejo.

---------o-------- -
Poravnajte naročnino 

pravočasno!
«+**4»*4+****t **********4 *+»»*+

ruarja, ob 9.30 v cerkev sv. 
Vida ob 10., nato na Kalva­
rijo.

Na mrtvaškem odru bo da­
nes od 7. do 9. zvečer ter ju­
tri od 2. do 4. popoldne in od 
7. do 9. zvečer.

čakajo na pošten pogovor o 
dogodkih med drugo svetov­
no vojno: komunisti kažejo
le malo pripravljenosti, da bi 
se glede tega oddaljili od 
svojih vnaprejšnjih predsod­
kov.

Nadškof Šuštar je nastopil 
svojo službo v času, ko je pri 
slovenskih k a t o 1 i č anih in 
predvsem pri bogoslovnih 
profesorjih opazna okreplje­
na samozavest, ki ji je kaj 
lahko najti povezavo z vlado 
Janeza Pavla H., že zato, ker 
so se jeli zavzemati teologi 
za človekove pravice.

Posledično ni prišel v Ma­
riboru na izpraznjeni škofov­
ski sedež kot bi kdo pričako­
val, pomožni škof Grmič, ki 
so ga podpirala vladna mesta, 
marveč ravnatelj malega se-

Našli okostnjak in 
truplo v Atlanti; 
doslej kar 17 trupel

ATLANTA, Ga. — Reše­
valci so našli truplo 11-letne- 
ga črnca Patricka Baltazarja, 
ki so ga' pogrešali več kot te­
den dni. Nekdo ga je bil za­
davil. Prav tako so našli o 
kostnjak nekega otroka in 
so'ugotovili, da gre za 11-let- 
nega Jeffreyja Mathiasa, ki 
ga pogrešajo vse od marca 
1980. leta. Edni otrok, ki ga 
še pogrešajo, je 10 let stari 
Darron Glass, ki je izginil 
brez sledu novembra lani.

Doslej je bilo 17 umorov , 
črnskih otrok v Atlanti in 
okolici v zadnjih 19 mesecih. 
Policisti so mnenja, da sta 
tudi pogrešana otroka mrtva. 
Ako okostnjak ni eden teh 
pogrešancev, gre za vseh sku­
paj 19 takih primerov.

Vsa prizadevanja policistov, 
da bi izsledili morilca, so 
brezuspešna. Kar jih najbolj 
preseneča, je dejstvo, da v 
vseh ugrabitvah mladih črn­
cev, menda ni nikoli bilo niti 
enega zanesljivega očividca. 

-------—o--------

Bivši talci vložiti 
tožbo zoper Iran; 
zahtevajo $9O,0C8,DCIO

WASHINGTON, D.C. — Tri­
je bivši talci so vložili tožbo 
zoper Iran, v kateri zahteva­
jo odškodnino v znesku 90 
milijonov dolarjev. V sporazu­
mu. ki ga je dosegla Carterje­
va vlada z Iranom, je bilo do­
ločeno, da takih in drugih 
tožb, vloženih zoper Iran, ne 
sme biti.

V Reaganovi administraci­
ji sedaj raziskujejo, ali je 
prepoved takšnih tožb veljav­
na po ameriškem zakonu. Za­
to zaenkrat ni jasno, ali sploh 
imajo bivši talci pravico, vlo­
žiti takšno tožbo.

Odvetnik, John P. Coale, 
ki zastopa talce, je rekel, da 
bi res bilo nepravilno, ako bi 
mogla ameriška vlada na last­
no pest prepovedati, da bi a- 
meriški državljani lahko vlo­
žili tožbe. S tem bi vlada kr­
šila neodvisnost sodišča.

O tej zadevi bo moralo 
končno odločiti vrhovno so­
dišče ZDA, menijo poznaval- • 
ci ameriškega pravnega siste­
ma.

---------o---------
Darujte v Korotanov 

potovalni skad!

menišča Kramberger.
Vpričo dveh ducatov časni­

karjev z Vzhoda in Zahoda in 
zastopnikov jugoslovanske in 
slovenske vlade je govoril 
metropolit Šuštar o težavah 
katoliške Cerkve v Sloveniji 
docela neprisiljeno in brez 
napačnih ozirov.

Od podpisa protokola med 
papežem Pavlom VI. in Titom 
leta 1966 so se odnosi stalno 
boljšali. Kot resnični razvoj 
je nadškof ocenil popolno no­
tranjo n e o d visnost Cerkve 
(država ne vpliva na imeno­
vanja za cerkvene službe', 
prisotnost neke osnove za 
pogovore, na kateri je moč 
načenjati vsa vprašanja, in 
končno dejstvo, da cerkveni 
listi (predvsem tednik Dru­
žina in mesečnik Ognjišče)

WASHINGTON, D.C. — V 
prvih tednih svojega pred­
sednikovanja je Ronald Rea­
gan nastopal dokaj previdno 
glede mnogih perečih vpra­
šanj na področju zunanje po­
litike. Edina izjema pri tem 
so bile ostre besede, izrečene 
nad Sovjetsko zvezo in njeno 
politiko.

Sedaj se pa pripravljajo v 
Reaganovi administraciji za 
močno krepitev ameriške vo­
jaške in gospodarske pomoči 
vladajoči junti v srednjo- 
latinski državici El Salvador. 
Reaganovi svetovalci so se 
namreč prepričali, da igra 
Kuba odločilno vlogo v gve^- 
rilskem gibanju, cilj katere­
ga je strmoglaviti sedanjo 
vlado in izvesti temeljito pre- 
osnovo el salvadorske družbe 
in to v komunistično smer.

Ti svetovalci pripravljajo 
obsežno poročilo za predsed­
nika Reagana, v katerem bo­
do predlagali vrsto ukrepov, 
ki jih naj bi podzvele ZDA v 
prid protikomunističnih sil v 
El Salvadorju. Končno odlo­
čitev Reaganove vlade bo 
menda obrazložil državni taj­
nik Alexander) M. Haig že ta 
teden, najkasneje pa prihod­
nji teden.

V Reaganovi vladi uteme­
ljuj ejo svoje stališče s tem, 
da so že v Carterjevi admi­
nistraciji zbrali precej gradi­
va, ki priča o povezavah med 
gverilci v El Salvadorju in 
raznimi voditelji komunistič­
nih držav v .Evropi in Aziji. 
Med drugim je bil zaplenjen 

dokument, ki ga je pripravil 
vodilni član politbiroja el sal­
vadorske komunistične parti­
je, ki je obiskal razne komu­
nistične države. V dokumen­
tu je povedano, koliko pomo­
či so obljubili v teh državah 
za el salvadorske g v e r ilce. 
Vietnamci so rekli npr., da 
bodo poslali večjo količino 
orožja ameriškega izvora, ki 
so ga zaplenili po padcu juž- 
novietnamske vlade.

Veliko pomoči prihaja iz 
komunističnih držav v El 
Salvador preko Nikaragve. V 
ZDA poročajo, da posebna 
kubanska transportna letala 
prevažajo orožje v časih, ko

neovirano izhajajo.

Nasprotno sta pa nerešeni 
vprašanji vzgoje in dejanske 
enakopravnosti vseh obča­
nov. Verni katoličani so za­
postavljam, ne le pri razde­
ljevanju državnih služb, mar­
več tudi pri delitvi višjih 
mest v gospodarstvu in indu­
striji. Da 'dobiva občasno to 
zapostavljanje potuho v se­
stavkih po šolskih knjigah, 
to so pred enim letom v Dru­
žini bičali štirje profesorji bo­
goslovne fakultete. Dejstvo, 
da je nadškof Šuštar dva od 
teh profesorjev, ki so jih ko­
munisti potem močno zamr- 
zili, povabil k tej tiskovni 
konferenci, priča o njegovi 
zavzetosti.

(Dalje )

je letališče v glavnem mestu 
Managua zaprto civilnemu 
letalskemu prometu. Nikara- 
gveška vlada meni, da so tr­
ditve ne.esnične, v Beli hiši 
pa pravijo, da so podatki po­
vsem zanesljivi.

Dvoma ni, da bo odložitev 
Reaganove vlade sprožila vr­
sto protestov iz vrst liberal­
cev, prav tako pričakujejo 
kritiko od nekaterih rimsko­
katoliških organizacij v ZDA. 
Kritiki bodo trdili, da je vla- 

. dajoča junta nedemokratična 
in da predstavlja interese 
skrajno desničarskih bogata­
šev v tej sicer zelo revni dr­
žavi.

Med ukrepi, ki jih namera­
vajo predlagati Reaganovi 
svetovalci, je pošiljanje ame­
riških vojaških strokovnja­
kov v El Salvador. Mnogi 
kritiki že izjavljajo, da vkii- 
jo v tem možen začetek no­
vega Vietnama.

Ronald Reagan. Alexander 
Haig in drugi vplivni člani a- 
meriške vlade so ponovno ob­
ljubili, da bodo odločno na­
sprotovali napredovanju ko­
munizma v latinski Ameriki 
in drugod po svetu. Nova po­
litika napram El Salvadorju 
naj bi torej bila prvi jasen 
dokaz, da bodo obljubo dr­
žali.

-—■—o----------------------

Vojak Bober! Garwood 
obsojen na brezčastno 
odpustitev iz vojske

ATLANTA, Ga. — Vojaško 
sodišče, ki ga je sestavljalo 
pet marinslhh častnikov, ve­
teranov vietnamske vojne, 'e 
obsodilo navadnega vojaka 
Roberta Garwooda zaradi ko- 
labc acionizma z vietnamski­
mi komunističnimi gverilci v 
času, ko je bil Garword v nji­
hovih rokah. Najhujša kazen 
za Garwooda bi lahko bila 
dosmrtna je a, sodišče pa se 
je omejilo na brezčastno od­
pustitev obsojenca iz ameri­
ške vojske in odvzem vseh 
pravic, vljučno okrog $147.099 
plače, ki bi mu drugače pri­
padala.

S tem je postal Garwood 
prvi in najbrž edini ameriški 
izdajalec, ki je bil obsojen 
zaradi sodelovanja s sovraž­
nikom v vsej zgodovini viet­
namske vojne. Garwood je 
pričakoval, da bo moral pre­
stati več let v zaporu, njego­
va zaročenka pa je bila ve­
sela, ko je slišala, da ne bo 
moral v zapor.

Garwoodov odvetnik, po­
ročnik Lewis Olshin. je pre­
bral izjavo, v kateri je rekel, 
da Garwood ša danes ne ra­
zume in ne zna razložiti, kaj 
sc; je njemu zgodilo v 14 le­
tih, ki jih je preživel v Viet­
namu. Ve pa, da ga bo obsod­
ba vojaškega sodišča zazna­
movala za vso življenje.

---------o---------

Podpirajte slovenski 
verski mesečnik 

Ave Maria!

Iz Clevelanda 
in okolice

V slovo dr. Meršolu—
Pevski zbor Korotan ima 

izredno vajo jutri, v torek, ob 
sedmih zvečer v navadnih 
prostorih Slovenskega narod­
nega doma. Ob 7.30 pa bodo 
zapeli v slovo velikemu Slo­
vencu dr. Valentinu Meršolu 
v Zakrajškovem pogrebnem 
zavodu na 6016 St. Clair Ave.

K molitvi—
Društvo S.P.B. Cleveland 

vabi vse svoje člane in prija­
telje k molitvi za umrlega dr. 
Valentina Meršola v torek, 
ob 7.45 zvečer, v Zakrajško­
vem pogrebnem zavodu.

Člani Dramatskega društva 
Lilije so vabljeni, da se zbe­
rejo v Zakrajškovem pogreb­
nem zavodu jutri, v torek, ob 
osmih zvečer, da se skupno 
poslovijo od dr. Valentina 
Meršola z molitvijo.

Odlično—
Včerajšnje zabavno popol­

dne,“Pesem, raj in še kaj” v 
SND na St. Clairju je bilo 
res lepo, dvorana in balkon 
pa sta bila dobro zasedena. 
Čestitke Fantom na vasi, ki 
so organizirali prireditev, in 
vsem sodelujočim skupinam 
— Mladim harmonikarjem in 
g. Rudiju Knezu, folklorni 
skupini Kres in ge. Bernardki 
Ovsenik ter Alpskemu sek- 
stetu. Spretna in šaljiva na­
povedovalca sta bila Srečo 
Gaser in Janez Tominc, ki se 
je tokrat tudi izkazal kot 
recitator. Za ples in zabavo 
po prireditvi so zaigrali še 
Veseli Slovenci z Dušanom 
Muršičem.

Dan predsednikov—
Danes je državni praznik. 

Vsi zvezni, državni, okrajni 
in mestni uradi so zaprti. Po­
šte ne bodo dostavili.

Volitve jutri—
Jutri so v Clevelandu po­

sebne volitve o predlogu za 
povišanje davka na zaslužke. 
Volišča bodo odprta od 6.30 
zj. do 7.30 zv. Ako ste za ali 
proti predlogu, volite!
Na gostovanje—

Dramatsko društvo Lilija 
ponovni igro “Trije tički” v 
soboto, 7. marca, in sicer za 
Slovence v Hamiltonu, Kana­
da. Na razpolago avtobus. 
Kdor- se želi prijaviti, naj 
pokliče tel. 943-4062.
Balincarska tekma—

Balincarski klub na Water­
loo Rd: priredi svojo letno 
tekmo v dneh 28. februarja 
in L- mapca. Vstopnina za 
skupino (4 moške ali ženske 
ali pa mešano) je $20. Dobit­
niki bodo prejeli lepe nagra­
de, obenem pa se bo razvila 
prijetna, prosta zabava. Pri­
jave pošljete najkasneje do 
23. februarja g. Joe Ferri na 
Slovenian Workmans Home. 
15335 Waterloo Rd.
Preložena seja—

Podružnica št. H Slovenske 
ženske zveze ima svojo sejo 
v torek, 17. marca, ob 1.30 
pop. v SDD na Waterloo Rd. 
in ne v sredo. 13. februarja. 
Tiskovnemu skladu—

G. Joseph Kristanc. Euclid, 
Ohio je daroval $12 v tiskovni 
sklad Ameriške Domovine.

G. Frank Kramberger, 
Montreal, Kanada je pa daro­
val $10 v naš tiskovni sklad.

Obema darovalcema iskre­
na hvala!

Obisk pri ljubljanskem nadškofu
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Za razjasnitev
i j ...

Ko človek pregleduje Vsebino'časopisa, kot je Ame­
riška Domovina, kjer je za zavednega Slovenca prav­
zaprav vse zanimivo, naleti tu- ih tam na vesti in poro­
čila, pa tudi na razprave in .‘ocene,* .ki se mu! zdijo bolj 
važne in pomembne kot druga Vsebina. Ustavi^sebplU, 
njih, se z mislijo pomudi pri njih in ;potegpe iz njih 
smiselne, logične sklepe, o katerih je p-hepričan, da1 so 
pravilni. . i .'

Tako se je zgodilo v bližnjih, preteklih 'tednih te­
mu piscu, ko je zasledil v običajnem poročilu o delova­
nju in uspehih slovenske skupnosti v Chicagu zelo 
kratko notico, vrženo med druga poročila kar nekako 
mimogrede, in se je pri nji ustavil. Njena vsebina ni 
bila povsem jasna, človek je dobil vtis, da se omenja le 
nekaj, kar je že znano, namreč, da je skupina chica- 
ških vodilnih slovenskih ljudi razpravljala o nakupu 
dela samostanskega zemljišča v Lemontu, kjer naj se 
ustanovi Slovenski kulturni center (menda kot kultur­
no središče za Slovence iz Chicaga in Jolieta, kateri­
ma je Lemont sosed).

Ta vest je zagledala beli dan kak mesec potem, ko 
je bil sredi oktobra lani na tem mestu objavljen pred­
log in načrt za resno razmotrivanje o zamisli, naj bi 
Lemont postal Center slovenstva v Ameriki. Morda je 
bilo iz Chicaga kaj objavljenega o zadevi kulturnega 
centra v Lemontu že pred mojo razpravo, pa sem pre­
zrl. Zato ne morem trditi, da' je chicaška pobuda kakor­
koli v zvezi z mojo zamislijo o Centru slovenstva, a so­
vpad obeh načrtov je vsekakor značilen.

Pozneje je bila akcija chicaških Slovencev še enkrat 
omenjena, pa spet samo površno in bolj ob strani. Ne­
davno tega se je slovenskega kulturnega centra v Le­
montu ob koncu svojega dopisa dotaknil tudi redni do­
pisnik AD iz Kanade, češ, da je skrajni čas, da do take 
ustanove pride. Na kaj je dopisnik mislil pri tem, ni 
mogoče razbrati, a človek bi sklepal, da ni imel v mi­
slih samo kulturnega centra za Chicago in Joliet, am­
pak neko širšo ustanovo, ki bi ev. zajela tudi Slovence 
v Kanadi. Vsekakor se je o tej stvari pojavila v jav­
nosti zmešnjava.

Oni dan pa je več luči posijalo v to zadevo iz poro­
čila vztrajne, idealne in odlične slovenske pionirke v 
Ameriki Mrs. Gizelle Hozian. Med drugimi poročili o 
velikih dnevih v Chicagii (Baragova obletnica in Ba­
ragovo kosilo) piše dobesedno tudi to: “Med tem pro­
gramom je tudi bil omenjen Slovenski kulturni center 
v Lemontu. Razdeljena so bila pisma za podpise za de­
narne darove. Pri tem se je dvignilo marsikaj... Po 
moji misli bi se morali zbrati vsi ti protesti in ideje. 
Iz teh bi se moral najti nov način. Dokler ne bomo po­
slušali ljudi in njihovih idej in nasvetov, ne bomo uspe­
li. Takih tisočakov, kot jih imamo sedaj v načrtu, slo­
venski narod ne bo nikoli zmogel. Ne smemo pa prene­
hati. Ena ideja vzbudi drugo ...”

Poročilo Hozianove potrjuje, da je bila naša dom-, 
neva za nakup lemontskega zemljišča pravilna.

Zdaj pa gre za razjasnitev.
Predlog tega pisca nima v načrtu nikakega naku- 

pa zemljišča, nobene od samostana separatne ustano­
ve, ampak razširitev obstoječega verskega in romar­
skega središča, kar vse vodi samostan, v splošno slo­
vensko nacionalno središče in žarišče, ki bi tudi bilo 
pod vrhovnim vodstvom samostana. Avtor zamisli o 
Centru slovenstva (ta beseda vsebuje vse narodne tra­
dicionalne duhovne vrednote in svetinje, predvsem ve­
ro, narodnost in kulturo) je globoko prepričan, da je 
samo samostan, kot avtonomna ustanova, naslonjena 
na frančiškansko provinco v Ljubljani, sposobna vzdr­
žati in odbijati vse pritiske mogočne tujine in svetiti 
kot narodno-verska ustanova potomcem slovenskih 
priseljencev. Le ona se bo lahko obnavljala s svežim, 
stalnim dotokom slovenskih patrov iz stare domovine, 
ki bodo sposobni in odločeni visoko držati luč slovenr 
stva, ob kateri se bodo oplajali in radovali potomci slo­
venskih priseljencev.

V glavi se mi ponovno pojavlja misel na stari, slav­
ni samostan v Stični na Dolenjskem, ki je dolga stolet­
ja bil središče verskega in kulturnega preporoda in na­
predka naroda po vsej Dolenjski in prek njenih meja. 
Sem iz mladih let samostanski sosed in sem preživel v 
njegovem okrilju mnogo lepih in srečnih ur in dni. In

MAKS SIMONČIČ:

In končno še stocktonski Slovenci
UVOD

Z današnjim člankom del­
no zaključujem poročila 6 na­
selitvi in ‘razselitvi naših slo­
venskih rojakov v severni A- 
meriki, v krajih, ,v katerih, 
sem se nahajal. Poudarjam, ' 
da moja dela niso 'izčfppatj 
naslanjal sem se. na svoje, 
kratke zapiske. Ti kažejp za-' 
četek in razvoj življenja na- . 
ših bivših taboriščnih begun­
cev iz italijanskih in avstrij-; 
skih taborišč. ;- i s.

Veliko pisem s prošnjami! 
na rojake je bilo razposlanih 
z moje pisalne mize, da bi 
priskočili na pomoč z raznimi 
dodatnimi informacijami, ka­
tere naj bi dopolnile pomanj­
kljivosti v mojih že objavlje­
nih člankih o življenju naših 
bivših beguncev.

Žalibog, do danes so bili 
odgovori le — molk!

Te vrste postopki ne kori­
stijo nikomur. So molčeča be­
seda sedanjosti, katera naj 
tudi v prihajajoči bodočnosti

/ ostane — molk!

I.

>. !.M,

Stockton je mesto v državi 
Kaliforniji, katerega glavno 
mesto j p Sacramento, * •Sfidriv

dasiravno so prostore za po­
slovanje delno zasedli že leta
1869 v mesecu decembru.

*
Današnji članek bom po­

tegnil nazaj' v leto 1954;' ko1 
sem se s svojo družino prese­
lil iz Petalumd (kokošjega 
mesta)1 y Stockton. "Vzrok‘za 
ta korak je bila moja česta 
brčžposelnbšt. ‘V mesecu mat- 
cu.šmo 'se odpravili na pot, v 
Stockton, z namenom; da se 
razgledamo in .pridobimo' 'in­
formacije o. možnosti zapo­
slitve. •* '! ‘i'

Ustavili smo ,se na, domu. i 
družine g. ift ge. Rozine,bf^' 
tu poznanega narodnega* ‘vo^- 
ditelja-duhovnika in prizna­
nega pisatelja č. g. Mirka Ko­
zine. Bili smo drug. drugerpu 
nepoznani, kajti Kozinovi šo 
prišli iz avstrijskega tabori­
šča, edina povezava mej na­
mi je bila — materina govo-' 
rica.

Pri njihovi družini smo se 
zadržali vse popoldne v prak­
tičnem pogovoru in bili isto­
časno tudi deležni dobre slo­
venske kuhinje.

Gospod Kozina nas je pre­
senetil, ko nam je pri odho­
du , poklonil des.etak. Saj ta- 

.krisit je ta denar imel res' svo- 
poglavatja-guvernčrja'( držg-!'C 'j|0‘ polno, veljavo. Nišem po­

zabil hjčgove dobrote, pred­
vsem ker sem bil finančno 
popolnoma izčrpan. | ^,

Že v mesecu maju smo sc 
potem odločili in se preselili 
iz Petalume v mesto Stock- 
ton. Naša Boža pa nas je že 
mesec poprej e zapustila. Ona 
je bila prva, katera je našla

ve - Jerryja Browpa, ml. , 
Načrte za guvernersko pa­

lačo je napravil’F. Birtiler in 
izkopi za njene temelje so;se 
pričeli v mesecu septembru 
leta 1860. Temeljni kamen pa 
je bil položen na dan 5. maja 
1861, dočim je bila palača po­
polnoma dograjena šele 1871,

Popravila pri Treh farah zaključena
CHICAGO, Til. — Nabiral­

na akcija za popravila cerkva 
pri Treh farah je za enkrat 
zaključena in se želim na tem 
mestu zahvaliti v svojem 
imenu kakor tudi v imenu 
sonabiralke ge. Mary Pecha- 
rich vsem darovalcem, ki ste 
tako velikodušno podprli to 
dobro delo.

Podpisani sem bil lansko 
leto v domovini in se tudi u- 
deležil trifarškega žegnanja. 
Seveda sem malo pogledal, 
kaj je narejenega oz. poprav­
ljenega pri Treh farah in u- 
gotovil, da je zgornja cerkev 
v celoti prenovljena zunaj in 
znotraj in da so bila v sred­
nji cerkvi popravila še v te­
ku. Tri fare so prav lepo ure­
jene in imel sem prijeten ob­
čutek, da smo mi, ameriški 
rojaki pomagali olepšati tu 
božjo pot, ki nam je Belo­
kranjcem tako pri srcu.

Popravila je začel in tudi v 
glavnem končal prejšnji met­
liški župnik p. Pavel Verdcr- 
ber. Metliški župljani ga prav 
gotovo ne bodo nikdar poza­
bili, saj je obnovil veliko dru­
gih podružnih cerkva, kakor 
tudi župno cerkev v Metliki.

Težaška dela so opravljali 
domačini, obrtnike pa je mo- , 
ral najemati in za to je tudi 
porabil darove iz tujine.

Konec predlanskega leta je 
p. Verderber umrl in je delo 
nadaljeval in zaključil seda­
nji župnik, p. Žnidaršič. O- 
menil mi je, da za enkrat ne 
bodo začeli novih popravil.

Imena prejšnjih dobrotni­
kov so bila že omenjena v 
tem listu, naj torej samo še 
dodam tiste, ki so mi izročili 
denar, da sem ga osebno od­
nesel v Metliko:

Martin Simčič in Anton 
Slane, oba iz Wisconsina, 
vsak po $100; Janez Zupan, 
Ohio, $100; Stefan Novak, 
Kanada, $20; Frank Matko­
vič, Mrs. Gizella Hozjan, Ja­
kob Stražišar, vsi iz Chicaga, 
vsak $20; Anton Suta, Chi­
cago, $10; Slavko Vukšinič 
Chicago, $50, Jože Virant. 
Chicago, $60.

Tako sem oddal vsoto $500 
g. župniku Žnidaršiču,' za kar 
se je le-ta prav lepo zahvalil 
vsem dobrotnikom in jim že­
lel obilo božjega blagoslova 
in milosti.

Joseph Virant

sem videl in doživel, kaj tak samostan premore. Seve­
da, primera med Lemontom in Stično ne drži, mnogi) 
je razlik, a temeljna misel o samostanu kot centru vse­
stranskega napredka in ohranjevanja naroda je ista.

Mislim, da bi bilo umestno in primerno, če bi Či- 
kažani prišli s svojim načrtom glede Lemonta pred slo­
vensko široko javnost, ga razložili in utemeljili. Potem 
naj se pa začne mirna in stvarna razprava pred celot­
nim slovenskim občestvom. Naj se uresniči, kar je za­
pisala Hozianova: “Prav je, da nagovorimo vsakega
Slovenca in poslušamo njegovo mnenje. Samo iz tega 
bomo prišli do neke gotovosti... Delajmo pozitivno. 
Bog ve, kje se skriva tisti nekaj, ki bi lahko največ 
veljal pri tej misli in pobudi za Slovenski kulturni cen­
ter v Lemontu.”

Naj se tako zgodi!
L. P.

zaposlitev v stoektonskem ho­
telu kot pomočnica šefa spre­
jemne pisarne. Na dan, ko 
smo prispeli v Stockton, je 
bilo za nas pravzaprav že vse 
preskrbljeno. Novi dom smo 
našli na vzhodni strani me­
sta, kjer so bile najemnine 
primerno cenejše od ostalih 
delov mesta.

Zanimiv je bil poglad na 
avtomobil. Na njega smo 
priključili dvokolesnico - pri­
kolico, katera je. vozila naše 
skromno premoženje.-S seboj 
smo imeli tudi dve kletki. V 
prvi je bila bela kokoš jajča- , 
rica, v drugi tudi bele barve 
zajček, ljubljenec mojih treh 
otrok.

Kura se je med potjo drla 
na vse pretege. Da so mimo- 
vpzeči šoferji imeli precej za­
bave z našim potujočim “cir­
kusom”, sem uganil iz nasme­
janih obrazov. Pa ni bilo dru­
gega izhoda. V tistih začetnih 
časih je vsaka malenkost bila 
dobrodošla, predvsem, če po^ 
mislite, daje bilo v tem me­
stu, le. malh Slovencev in ni 
bilo prilike se naslanjati ali. 
nadlegovati drugih ljudi. "

Že naslednji dan sem pri­
čel z iskanjem službe: 'Povspj. 
je bila ista pesem;' Naprdvite 
prošnjo, kadar bo mesto pro­
sto, vas pokličemo. Bile so 
obljube, v starih časih, smo 
rekli “božja mast”, toda gor­
je temu, kdor se z njo ma­
že...

Končno sem dobil zaposli­
tev pri nekem soboslikarju. 
Garal sem kot . živina za bore 
dolarčke. Toda sila kola lomi. 
Slo je za par dni,, potem sem 
se zopet , znašel' rik eestij s tre­
buhom, ^a’ kruhom AT'Od ju­
tra do trde noči so hodile mo­
je noge. ,.SpaT sem dobro, ni­
sem se pa pritoževal, da me 
hrana v želodcu teži... Mno­
go boljše stališče sta imela 
rojaka Kozina in Vraničar. 
Oba sta 'bila zaposlena v lo­
kalni mestni papirnici. Plača 
dobra, služba stalna.

Končno se je le nasmejala 
sreča. Dobil sem zaposlitev v 
hotelu kot pomivalec posode. 
Plača zadovoljiva in tudi do­
brot sem lahko nosil domov 
brezplačno. In zakaj sem bil 
tak revež? Nisem znal jezika 
in niti šofirati avtomobila.

Vsekakor se vrstica za vr­
stico mojega pisanja lahko či- 
ta, življenje samo kot tako in 
delo pa je bila druga “plat”. 
Od 3. ure popoldne do 2. ure 
zjutraj sem garal kot “črna 
živina”. Potem pa na kolo in 
domov po slabo razsvetljenih 
cestah v strahu, da se mi kaj 

. i)c pripeti.
Več mesecev zaporedoma 

nisem imel dovolj ur spanja. 
Jutranje ure sem uporabil za 
iskanje boljše službe, popol­
dne pa sem zopet odhajal na 
delo in to šest dni na teden. 
Pa kot je z vremenom, da po 
dežju zopet zasije sonce, tako 
je bilo tudi v mojem takrat­
nem življenju.

Končno so na Delavskem 
urpdu našli boljše službeno 
mesto za mene, v veliki pe­
karni. Glavna zahteva, je bi­
la: priden in zanesljiv dela­
vec in znanje v napeljavi in 
razstavljanju vodovodnih ce­
vi (bjle so iz posebnega ma­
teriala).

Tu sem ostal polnih 21 let, 
do predčasne upokojitve. Pe­
karna je bila prisiljena za­
preti vrata zaradi finančnih 
težav. Bil sem pomočnik šefa 
pri oddelku ža čiščenje. Za­
radi tega postopka smo bili 
zaposleni, katerih število je 
bilo 380, oškodovani za težke 
neizplačane tisočake. Krivda 
ne leži na lastniku pekarne, 
pač pa na brezvestnežih, ka­
terih eden sedi v kletki za­
pora za mreždmi.

V vseh letih moje zaposlit­
ve ni bilo štrajka. Obratova- 
na je bila fe privatnim kapita­
lom pod naslovom “Sunbeam

Bread” z lastnikoma Inglis- 
Gravem. Po nekaj letih so se 
razstali in je družina Inglis 
pod novim naslovom “Inglis- 
& Sons Baking Co.” nadalje­
vala peko kruha.

(Dalje)

---------o---------

G. Jože Vrtačnik 
se zahvaljuje

CLEVELAND, O. — Vsak­
do se/ veseli božičnih prazni­
kov, .vsakemu je zaželeno, da 
bi jih preživel v krogu svoje 
družine in med svojimi ož­
jimi prijatelji. Zaradi posle­
dic nesreče z avtomobilom pa 
sem se nahajal v bolnišnici za 
tri tedne prav med božičnimi 
in novoletnimi prazniki. Če­
ravno sem moral te praznike 
preživeti v bolnišnici, sem 
vse sprejel mirno in se vdal 
v voljo božjo.

Moj leva noga je bila zlom­
ljena in sem biT operiran v 
stegnu. Operacijo sem srečno 
prestal. Za to se moram za­
hvaliti dr. Bohlu. Bil sem v 
luteranski bolnišnici in sem 
se tam kar dobro počutil, saj 
mi je bila vedno dana ustrez­
na pomoč in oskrba.

Ko' koga nesreča doleti, ali 
je težko bolan, šele takrat se 
vsakdo dobro zaveda, da je 
njegovo točasno življenje od­
visno od usmiljenosti dobrih 
Samarijanov. Žalostno pa je, 
a tudi resnično, da je mnogo 
ljudi, ki so težko bolni ali si­
romaki in so kljpb, temu ipre-’ 
puščeni- samim' sebi.1 •, V? p^- 
dpbnih slučajih vidimo riia 
lastne oči, kateri so- zares na­
ši pravi prijatelji.

Ko ta dopis pišem na svo­
jem domu, smem povedati, 
da sem že delno okreval in 
upam še, da bom ozdravel 
brez trajnih posledic. Za vse 
to se moram zahvaliti Bogu 
in vsem onim, ki so se me na 
lep način spomnili v molitvi. 
Zahvaljujem se vsem, ki so 
me prišli v bolnišnico obi­
skat in so se me spomnili z 
lepimi dopisnimi karticami. 
Bog naj vam stotero povrne!

Iz Bridgeville, Pa., sta se 
me spomnila pismeno in dva­
krat po telefonu moj stric, 
93-letni Jakob Vrtačnik in 
njegova ženka Anne. Želela 
sta vedeti, kako je z mojim 
zdravjem. Tega ne bom niko­
li pozabil.

James in Madeline Debe­
vec sta se me na poseben in 
lep način spomnila, ko sem 
bil še v bolnišnici. Najlepše 
se jima zahvaljujem in Bog 
naj jima stotero povrne. 
Ravno tako se zahvaljujem 
Ameriški Domovini, ki se me 
je tudi na lep način spomnila 
ob času .moje nesreče.

Jože Vrtačnik
«

(G. Vrtačnik: Pomlad pri­
haja! Upamo, da boste kma­
lu zopet med nami na naših 
slovenskih kulturnih^ prire­
ditvah! —A.D.)

-------- o---------

Josephine Schiosar 
praznovala svoj 
90, rojstni dan

MILWAUKEE, Wis. — V 
nedeljo, 1. februarja, ob 2. uri 
popoldne se je zbralo v dvo­
rani Marije Pomočnice krist­
janov na West Allisu velik ) 
število prijateljev, predstav­
nikov in članov raznih dru­
štev slovenskih organizacij, 
da počaste zaslužno slovensko 
ženo, go. Josephine Schiosar 
za 90-letnico njenega pestre­
ga, plodonosnega življenja. 
Bilo je veselo presenečenje, 
ki ga je pripravila svoji ma­
mi hčerka J. Nimmer.

Potem, ko so gostje posedli 
lepo pripravljene mize s slav­

ljenko v svoji sredi, so taft1 
začeli servirati odlično kos 
lo. Stoloravnatelj g. Ank 
Verbick je pozdravil slavij d 
ko in goste ter vodil spore 
večera. Med petjem in p 
zdravnimi govori je go. Schl 
sar počastila tudi slovensi 
plesna skupina Triglava z 1' 
pim narodnim plesom, p° 
vodstvom gdč. Loni Limd 
in koreografijo ge. Bi'1 
Kralj-Bambičeve.

Za dobro voljo in vesel 
družbo je igral znani mu# 
kus g. Frank Sezon in n j ege 
orkester. Za slovensko skri 
no dobro stvar vedno vnel 
žena ga. Schiosar je bila s P 
čaščenjem zelo presenečen1 
bila je zelo vesela. Zaslužni1 
ljudem čast in priznanje!

O njeni življenjski poti 1 
vemo vsega v podrobnosti! 
Rodila se je pred 90. leti1 
Malem Slatniku pri Nove: 
mestu. Že mlada se je odi' 
čila, da pojde v Ameriko. 1 
učila se je za šiviljo in v td 
poklicu tudi delala za 10 cd 
tov na uro. Ko se je potd 
poročila, sta v svoji podje 
nostni žilici .začela z mož?1 
lastno trgovino s konfekcij 
sipm blagom na National 1 
58. cesti na West Allisu.

Zelo primerno je omeni" 
njeno veliko aktivnost v s*] 

‘venskih društvih in organi2'! 
cijah. Ustanovila je podN1 
nico Slovenske ženske zvd 
št. 17 na West Allisu, ki 1 
postala njena častna člank 
Nad 50 let je članica društ' 
Sloga ii* skoraj prav tai 
dolgo članica KSKJ. Se vd 
no rada obiskuje vse slovd 
ske prireditve in, naj offiek 
mo, tudi Misijonske pikni! 
v Triglavskem parku.

Zdaj mirno uživa svoj 2 
služeni pokoj v svoji lepi ft* 
na Victoria v predmest1 
Milwaukeeja. Hčerka pa f 
dobro mamo skrbno pazi 1 
zanjo skrbi.

Slavju zelo pomembne- 
jubileja ge. Josephine Self1 
sar se pridružujemo td 
mnogi ostali Slovenci iz hv‘ 
ležnosti za njeno nesebic,, 
delo za skupno našo slovd 
sko stvar in iz srca kličeri* 
SE- NA MNOGA LETA 1 
BOG VAS ŽIVI!

Frank Rozini

Naročniki pisef
Wainfleet, Ont. — Cenjd* 

uredništvo! Pošiljam vam ^ 
narno nakaznico za celoict11 
naročnino Ameriške Dom0'! 
ne, kar je več, je dar listu- 
listom sva oba z ženo z^1 
voljna, pošta je pa precej L 
časna, a sva vesela, ko ^ 
dobiva, saj je vse zanimivj 
kar napišete, želiva vam 
lo sreče in uspehov v tem ,l1 
vem letu. Naj lepše pozdri' 
Ijcni od

Martina in Tončke Fctfl

Hamilton, Ont. — Upi3) 
Ameriške Domovine! Poi[ 
Ijam vam pol-letno naro#1' 
no za vaš list, kar je več, 15j 
bo za tiskovni sklad. Vas '/ 
lepo pozdravljam in z^*1 
srečno novo leto 1981!

Barbara SobočaU

ZA SMEH
Novega paznika zaporov ;* 

stari paznik uvajal v delo- 
koncu šolanja ga je ,
“Ali mislite, da boste hcP*'1 
kaznjencem kos?”

“Bom. Kdor ne bo 
ubogati, bo takoj letel iz 2-1 
pora.”

“Kaj misliš, žena, ko bi 
tos tako silvestrovala, ^ 
sva takrat, ko še nisva b* 
poročena?”

“Kako pa je to bilo.” 
“Vsak zase.”
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Karikatura nekega slovenstva
v.

V povojnem obdobju pa se 
ta hipoteka, ta nerazčiščena 
gledanja na slovensko kulturo 
in zgodovino, pokažejo kot 
prava karikatura. Potem, ko 
izzveni obdobje uradnega so­
cialističnega realizma ter nje­
govih prisiljenih gesel in sko- 
vank* udari na dan več let 
kopičena miselna in čustvena 
odtujenost številnih sloven­
skih piscev, umetnikov, umet­
niških ustvarjalcev in posne­
movalcev, ki se skušajo na 
vse načine izdivjati, kot da bi 
bili vse predolgo privezani na 
domačo hišo.

Odprejo se vrata snobov­
stvu, posnemanju vseh mogo­
čih senzacij: “eksperimenti­
ranje” v ljubljanski Drami; 
filmarji posnamejo po franco­
skem zgledu Prevarantov 
ljubljanski “Nočni izlet”; pes­
niki skušajo očarati domačo 
javnost z avantgardo, absur­
dom, ludizmom ter drugimi 
domislicajmi duševno izčrpa­
nega zahodnega sveta. Podob­
no slikarji, popevkarji . . . 
Za kaj domačega,, izvirnega, 
ni več prostora. — Kako dru­
gačna je bila “odprtost” sve­
tu v času moderne, impre­
sionizma! Ko so ustvarjalci vi­
deli v slovenskem domačem 
vzdušju prvine, ki jih je tre­
ba izoblikovati in vgraditi v 
umetniška dela!

Sedaj očitno ne gre več ne 
za umetnost kot tako; niti ne 
za to, da bi domači javnosti 
nekaj dali, nekaj ustvarili, 
pač pa za iskanje nekakšnega 
elitništva, prestiža, vzbujanja 
vtisa o “boljši” družbi naspro­
ti “zagamanemu” slovenstvu, 
kot si ga ti namišljeni elitni ki 
predstavljajo. In ob pomanj­
kanju resnične kulturne elite 
slovenstvo v resnici postaja 
prav to, zakaj razdiralno idej­
no delo se preko javnih občil, 
tj. preko radia, tiska in tele­
vizije širi danes z mnogo več­
jo naglico kot kdajkoli po­
prej.

Raste nov slovenski rod, v 
odtujenem vzdušju, ki ga zna- 
mujejo pojavi, kot jih sreča­
mo že pri Thorsteinovi ame­
riški družbi posnemanja ne­
kako sto let nazaj oz. pri in­
stinktih preprostih ljudstev 
nekje v Mclaneziji ali na Pa- 
puni!

V takšnem vzdušju postane 
žrtev te množične psihoze 
posnemanja vsega tujega in 
podcenjevanja domačega celo 
cerkvena in verska kultura, 
sicer tradicionalno povezana 
z domačim svetom in njego­
vimi vrednotami.

Že če sc kje gradi kaka no­
va cerkev, mora biti nujno 
izdelana v slogu betonskega 
bunkerja. To je pač “moder­
no”. V novi cerkvi sv. Cirila 
in Metoda v Mariboru npr. ni 
zapopaclcne ni kake panonske 
gradbeno prvine, najsi sta ta 
dva blagovestnika in njuno 
panonsko delovanje za nas še 
tako simbolična.

Da ne govorimo potem še 
o kraških, alpskih, obmorskih 
in drugih številnih značilno­
stih pisane, slovenske krajine. 
Stavbar je pač za to sloven­
sko harmonijo slep, javnost 
naj bi bolj verjela v njegove 
sposobnosti, če ji bo prikakal 
nekaj podobnega, kot sije bil 
zamislil .znani Le Corbusier.

Ustvarjanje idolov in njih 
posnemanje oz. sklicevanje 
nanje ,sc je še posebno razši­
rilo v čašu ne povsem pravilno 
pojmovane pokoncilske obno­
ve, ki naj bi nas rešila iz 
dozdevne slovenske zaprtosti 
in majhnosti.

Po stoletni dresuri je ta ob­
čutek prešel že v nekakšno 
podzavest ih njega posledica, 
odrešitvena psihoza od časa 
do časa znova 'izbruhne v ne­
kakšno revolucionarno pre­
navljanje, ki po v resnici ne 
prenavlja ničesar, ker .mu

manjka resnične ustvarjalno­
sti, vživetosti v lastni svet in 
uporabe njegovih prvin za 
resnično izvirne stvaritve.

Prevod holandskega kate­
kizma npr., ki je toliko vzne­
mirjal svetovne duhove, ni 
mogel pomeniti kake rešitve 
iz slovenske zatohlosti, tudi 
če bi res obstajala. Ponavlja­
nje citatov spornih teologov, 
kot so Hans Kueng ali Teil­
hard de Chardin ali neizgo­
vorljivi, zato pa navidez sko­
raj mistični Schilleebeckx; po­
leg drugih, južnoameriških, 
teološko revolucionarnih imen, 
lahko res osupne marsikako 
slovensko pamet nad tolikšno 
“razgledanostjo’' in “svetovno” 
širino, kot npr. veje iz neka­
terih sestavkov mariborskega 
“Znamenja”.

Otopljena verska čustva 
mladih pa naj bi se hitro 
ogrela ob francoskem imenu 
Taize ali ob poslušanju kake 
posnemane ritmične maše. To­
da v bistvu ne gre za idejo 
samo, pač pa za modnost, za 
senzacionalnost, za dejansko 
odtujenost domačemu okolju, 
domači tradiciji, za napačno 
pojmovano odprtost, za nepo­
znavanje domačih izročil in 
vrednot. Zaradi tega je takšna 
“odprtost” prisiljena, modna, 
in nanjo ni mogoče trdno gra­
diti ne krščanske ne narodne 
zavesti.

Stanje odtujenosti, kot ga 
zasledimo npr. pri Rusih oz. 
njih izobraženstvu pred prvo 
vojno ter anarhičnem revolu­
cionarnem vzdušju, ki je tam 
prevladovalo. Revolucionar-

21. — Klub slovenskih upoko­
jencev v Euclidu priredi 
banket in program v Slo­
venskem društvenem domu 
na Recher Ave. ob 20-let- 
nici klubovega obstoja.

21. — St. Clair Rifle and
Hunting Club priredi “Lov­
sko večerjo” in ples v Slo­
venskem delavskem domu 
na Waterloo Rd. Serviranje 
od 7. do 8.30 zvečer. Igra 
Alpski Sekstet.

22. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu ima kosile v korist 
šole v farni dvorani. Servi­
rajo od 11.30 do 1.30 popol­
dne.

28. — Dramatsko društvo Li­
lija priredi svojo vsakolet­
no maškarado v Sloven­
skem domu na Holmes Ave. 
Igru Alpski Sekstet.

28. — S.K.D. Triglav, Mil--
vvaukee, Wis. priredi ma­
škarado.

MAREC
1. — Klub slovenskih upoko­

jencev na Holmes Ave. pri­
redi vsakoletni banket v 
Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

1. — Cecilia Valenčič Dolgan
priredi koncert ob 10-let- 
nici Obstoja svojega radij­
skega programa na WZAK 
postaji. Koncert bo ob 4. 
pop. v SDD na Recher Ave. 
Sodelujejo Kathy Hlad, 
Joe Valencie in Ken Novak 
orkester. Prebitek bo daro­
van Slovenskemu domu za 
osthrele na Neff Rd.

8.—Združena oltarna društva 
v Clevelandu priredijo ko­
silo v korist slovenskega 
verskega mesečnika Ave

nost, ki je nastala iz nihilizma 
tj. podiranja, namesto da bi 
bila usmerjena v graditev.

Slovencem očitno vse do 
danes ni uspelo ustvariti sre­
dišča, ki bi izžarevalo vsena­
rodni kulturni duh. Nekaj ta­
kega, kot so si npr. Slovaki 
ustvarili po prvi svetovni voj­
ni v Bratislavi, ki je bila prej 
nemško mesto, ali kar so si 
celo Makedonci ustvarili iz 
Skopja. Slovensko središče se 
še ni dvignilo iz provincial­
nosti na vseslovensko raven, 
tako da bi znalo čutiti odgo­
vornost do vseh slovenskih 
predelov, ovrednotiti njih iz­
ročila in značilnosti.

Namesto ovrednotenja do­
mačih značilnosti, ki so ne­
dvomno drugačne od tistih 
pri naših sosedih — kot so na­
redili npr. Švicarji iz svojih 
gora, planin, kmečke tradicije 
itd. — se na Slovenskem Se 
vedno poskuša hoditi po sto­
pinjah meščanskega pojmova­
nja naroda, njegove preteklo­
sti in zgodovine.

Veliko hlastanja po trenut­
nem modnem in po tujem, kar 
lahko na zunaj vzbuja občutek 
naprednosti. V resnici pa osta­
jamo v psihološki in idejni 
zaostalosti. Ponavljanje pre­
živelih in netočnih trditev, ki 
bi jih bilo treba že zdavnaj' 
razčistiti, saj moderno je prav 
to, da se neka skupnost zna 
prilagoditi tj. da zna osvojiti 
spoznanja časa. Da torej skup­
nost, ki hoče biti moderna, 
napredna, ne vztraja v zasta­
relih in neresničnih predsta­
vah.

Maria v avditoriju pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 
dop. do 2.3Q pop. Cena $5, 
za otroke $2.50.

8. — Župnija Marije Vnebov-
zete na Holmes Ave. priredi 
srnjakovo in kurjo pečenko 
v korist Slovenskega doma 
za ostarele na Neff Rd. Ser­
viranje od 3. do 5. popoldne. 
Cena obeda $7 za osebo.

8. — Pevski zbor Jadran pri­
redi svoj pomladni koncert 
v Slovenskem delavskem 
domu. Za ples bo igral 
Markic-Zagger orkester.

15. — Fed. Slov. narodnih
domov priredi “mož in 
žena leta” banket v SND 
na St. Clair Ave.

21. — Pevski zbor Glasbena
Matica priredi večerjo s 
plesom v Slovenskem na­
rodnem domu na St. Clair 
Ave.

22. — Društvo Najsv. Imena 
pri Sv. Vidu priredi vsako­
letni zajtrk s klobasicami 
in omletami (pancakes and 
sausages) v farni dvorani 
sv. Vida, od 8. zjutraj do 1. 
popoldne. Cena: $2.75.

28. — Slovensko-ameriški
Primorski klub priredi ve­
čerjo s plesom v Sloven­
skem narodnem domu na 
St. Clairju. Igrali bodo Ve­
seli Slovenci.

29. — Misijonska znamkarska 
akcija priredi kosilo v farni 
dvorani pri Sv. Vidu. Ser­
viranje od 11.30 dop. do 
1.30 pop.

29. — Dramatsko društvo
Lilija uprizori ljudsko igro 
“Revček Andrejček” v Slo­
venskem domu na Holmes 
Ave. Začetek ob 3.30 pop.

(Konec)
I. S., “Novi list” (Trst)

KOLEDAR
društvenih prireditev

FEBRUAR

APRIL
12. — Materinski klub pri Sv.

VHu priredi vsakoletno 
kosilo s kurjo ali govejo 
pečenko. (Cvetna nedelja).

25. — Tabor DSPB Cleveland 
priredi svoj pomladanski 
Družabni večer v Sloven­
skem domu na Holmes Ave. 
Igrajo Veseli Slovenci.

26. — Mladi harmonikarji
prirede koncert v avdito­
riju pri Sv. Vidu. Začetek 
ob 3.30 popoldne.

26. — Klub slovenskih upo­
kojencev na St. Clair Ave. 
priredi kosilo v Slovenskem 
narodnem domu na St. 
Clair Ave., v spodnji dvo­
rani. Serviranje ob 1. po-, poldne. Pq obedu ples. 
Cena obeda $5.

26.— Ameriški slovenski klub 
(American Slovene Club) 
priredi večerjo in ples v 
Villa di Borally Party Cen­
ter na 27227 Chardon Rd. 
Koktajli ob 5, večerja ob 6. 
zvečer. Igra Jeff' Pecon 
orkester.

MAJ

10. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi Materinsko 
proslavo v farni dvorani. 
Pričetek ob 3. uri popoldne.

16. — Pevski zbor Korotan 
priredi svoj pomladanski 
koncert in ples v Sloven­
skem narodnem domu na 
St. Clair Ave. Po koncertu 
igra Alpski sekstet.

17. — Cerkveni pevski zbor 
Marije Brezmadežne iz New 
Toronta, Ont.' priredi kon­
cert Marijinih; pesmi v' 
cerkvi Marije Vnebovzete 
v Collinwoodu. Začetek ob 
3. pop.

17. — S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wis. priredi Materin­
ski dan v Triglavskem 
parku.

25. — S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wiš. priredi Spomin­
ski dan v Triglavskem

\ parku.
30. Slovenska šola pri Sv.

Vidu ponovi spevoigro 
Kresniček v avditoriju pri 
Sv. Vidu. Začetek ob 7.30 
zvečer.

31. — Otvoritev Slovenske
pristave.

JUNIJ
14. — Tabor DSPB Cleveland

poda svojo spominsko pro­
slavo pri spominski kape­
lici na Orlovem vrhu na 
Slovenski pristavi.

21. — S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wis. priredi prvi pik­
nik leta v Triglavskem 
parku, ki bo združen s pro­
slavo 20-letnice parka Tri­
glava.

28.— Misijonska Znamkarska
Akcija ima vsakoletni pik­
nik v prid vsem slovenskim 
misijonarjem, na Slovenski 
pristavi.

JULIJ
4. in 5. — Slovenski folklorni

inštitut priredi prvi Sloven­
ski folklorni festival v Ame­
riki in sicer na Slovenski 
pristavi.

19. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wig. priredi misi­

jonski piknik v Triglavskem 
parku.

26. — Slovenska šola pri
Mariji Vnebovzeti priredi 
piknik na Slovenski pri­
stavi.

AVGUST

16. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu ima svoj vsakoletni 
piknik na Slovenski pri­
stavi.

16.— S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wis. priredi svoj drugi 
piknik v Triglavskem par­
ku.

SEPTEMBER
12. — Pevski zbor Fantje na 

vasi priredi vsakoletni kon­
cert v Slovenskem narod­
nem domu na St. Clair Ave. 
Gostovali bodo Fantje na 
vasi iz Toronta. Začetek ob 
7.30 zvečer.

20. — Oltarno društvo fare 
sv. Vida priredi obed v 
farni dvorani pri Sv. Vidu.

» * • M

20. — Vinska trgatjev na Slo­
venski pristavi. H J

27. — S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wis. priredi Vinsko 
trgatev v Triglavskem par-- 
ku.

' ■! ■

OKTOBER

3. — Slovenska folklorna 
skupina KRES priredi pro­
gram slovenskih plesov v 
Slovenskem narodnem do­
mu na St. Clair Ave.

H. — Podružnica št. 50 Slo­
venske ženske zveze priredi 
večerjo in ples ob 50. oblet­
nici svojega obstoja. Prire­
ditev bo v SDD na Recher 
Ave. in se bo začela ob 4. 
Pop.

17. — Tabor DSPB Cleveland
. priredi svoj jesenski Dru­

žabni večer v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. Igra­
jo Veseli Slovenci.

18; _ Občni zbor Slovenske
pristave.

24. — Pevski zbor Glasbena 
Matica priredi koncert v 
Slovehskem narodnem do­
mu1 na' St. Clair Ave.

NOVEMBER

7. — Štajerski klub priredi
vsakoletno veselo martino­
vanje v avditoriju pri Sv. 
Vidu. Začetek ob 7. zvečer. 
Igrajo Veseli Slovenci.

14. TTT Belokranjski klub pri­
redi vsagoletno martinova­
nje v Slovenskem domu na 
St. Clair Ave. Za ples igra 
John Hutar orkester.

14. — Pevski zbor Jadran
priredi svojo vsakoletno 
jesensko večerjo s koncer­
tom in plesom v Sloven­
skem delavskem domu na 
Waterloo Rd.

JANUAR

23. — Odbor Slovenske pri­
stave priredi svojo tradi­
cionalno “Pristavsko noč” v 
Slovenskem narodnem do­
mu na St. Clair Ave.

---------o---------

Vesti iz Slovenije
KRANJ. — Na področju pe­

tih gorenjskih občin je še 
vedno razširjena steklina. La­
ni so zasledili 41 primerov 
stekle lisice, kar je dovolj 
resno opozorilo za vse zaščit­
ne ukrepe pred to nevarno 
boleznijo, S katero bo Gorenj­
ska motala živeti še par let. 
Lovci, veterinarji in prebi­
valci sami pa lahko onemogo­
čijo, da bi se steklina z živali 
prenesla na ljudi.

MURSKA SOBOTA - Te­
rezij in sejem ima že dolgo 
tradicijo. Tudi letošnji je po­
kazal, da ima rokodelstvo 'pri 
nas še lepo prihodnost, Pro­
dajalci iz vse Slovenije ih 
Hrvaške so mnogoštevilnim 
kupcem predstavili, pisano iz­
biro izdelkov. Poleg pravega 
bogastva medičarskih izdel­
kov so bili. razstavljeni tudi 
izdelki sodarjev, čevljarjev, 
vrvafjev, pletilj in krojačev.

£T. Tli,J — Cestna in grad­
beno dela na mejnem preho­
du' zelo dobro napredujejo. 
Sedaj gradijo nadvoz. Zalo so 
ves promet preusmerili že na 
novo cesto.

KAM VSE SO IZ PREKMURJA ROMALI V L 1980?
Iz Črensovec so romali v 

Stično za 80-letnico sv. Bene­
dikta. Med tem so obiskali 
Špitalič in Žički samostan. 
Ustavili so se tudi v Crešjev- 
cih pri Slov. Bistrici, kjer 
župniku j e g. Ivan Kolenko, 
doma iz Črensovec".

K drugemu romanju ,so se 
jim pa priključili še pevci s 
podružnice Sv. Antona iz G. 
Bistrice. Romali so k Mariji 
v Puščavo. Pravijo, da lepe­
ga petja in tihe molitve ob 
Materi ni manjkalo. Ravno 
tako veselega razpoloženja 
med koroškimi brati v Črni 
niso motile bele snežinke, niti 
debela snežna odeja na sveži 
zeleni podlagi. To romanje je 
bilo dne 20. aprila 1980. Ro­
manja so bolj sodoben izraz 
vernosti tudi v liku sodob­
nega prekmurskega vernika.

Za prvomajske praznike si 
je pa skupina mladih zaželela 
preživeti na duhovnem week- 
endu sredi venca gora - med 
Peco, Raduho in Oljševo v 
Koprivni. “Iz pomladnih se 
prebujajočih logov in gora 
smo tipaje iskali Tvojo sled, 
Gospodar narave. Zavetnik 
cerkve v Koprivni sv. Jakoba, 
pa nam je z gostiteljem Kris­
tusom v molitvi, premišljeva­
nju in v mašni daritvi nas 
vse samo osvetljevali!” Tako 
se je izrazil mlad fant po vr­
nitvi na dom.

Iz Hotize so romali k Mariji 
Vnebovzeti pri Gradu. Na­
men tega je bil, da počastijo 
Marijo, jo prosijo milosti in 
pomoči za življenje, ter da se 
obenem zahvalijo za uslišane 
prošnje. Drugi namen pa, da 
spoznajo lepoto Goričke.

Ti so romali s 16 osebnimi 
avtomobili. Romarjev je bilo 
81. Vozili so skozi Mursko So­
boto, Cankavo k Sv. Juriju. 
Tamkajšnji župnik g. Lojze 
Gabor jim je razkazal lepo 
cerkev. Na Gredu jih je pa 
prisrčno sprejel in pozdravil 
župnik G. Recek. S temi ro­
marji je bil domači župnik, 
ki je služboval na Gradu 36 
let. Mnogo lepega so videli 
in slišali o tej lepi in zname­
niti cerkvi in okolici.

Popoldan po litanijah so še 
romarji obiskali krasne goz­
dove. V Dolencih so počastili 
spomin pokojnega župnika 
Matija Balažič, ki je tam po­
kopan. V Martjancih so šc 
obiskali prenovljeno staro 
župnijsko cerkev sv. Martina.

Iz Radgone so romali v 
Rim. Tem so se pridružili 
tudi romarji od Sv. Jurija. 
Potovali so s posebnim avto­
busom. Pravijo, da so to bili 
dnevi posebnih doživetij. Vsi 
romarji so se izrazili srečni 
brez izjeme, ker so imeli 
srečo se srečati s sv. očetom. 
Trdijo, da je današnji človek 
romar. Romali so tudi v Lurd 
z letalom in z vlakom za bol­
nike, na Sveto Goro, v Pado­
vo in Benetke. Dne 18. avgu­
sta je bilo 47 naših mladih 
ljudi na Triglavu.

Kančevci so imeli velike 
pomembne dneve. Proslavili 
so 1500-letnico ali rojstni ju­
bilej sv. Benediktu, ki je nji­
hove'cerkve patron. Medtem 
so bili med njimi tudi prevz. 
škof Grmič in novomašnik od 
Grada, in mnogo drugih važ­
nih oseb. List “Družina” je 
lepo opisal njihove slovesno­
sti. Veseli so, ker vedno več 
ljudi prihaja na Benedicki 
Breg. Med temi tudi mini­
stranti tja prihajajo iz vseh 
treh dekanij. Pravijo, da so 
kljub številčni majhnosti 
vzbujali pozornost. Tam so 
imeli tudi blagoslovitev nove 
kapele.

Tam so tudi popravili Ro­
tundo v Selu, ki že stoletja 
stoji. Sedaj je vsa prenovlje­
na. Stoji kakor bela golobica 
v sredi zelenih trat. V svoj 
krog vabi vse s svojo staro­
stjo in lepoto. Vedno ima več

obiskovalcev in turistov. 
Tam so se zbrali tudi duhov­
niki z Sobočke dekanije k du­
hovni obnovi. Vsi združujejo 
koristno s prijetnim.

Pravijo, da je zahvala naj­
boljše zagotovilo za nadaljno 
pomoč. V zavesti tega so še 
poromali k Mariji Pomagaj 
na Brezje. Romarji * se jim 
pridružili iz več krajev. Po- 
glednoli so si Vrbo in Bled. 
Ustavili so se v novi in v stari 
cerkvi v Kosezah in v Petrov- 
cih. Utrujeni na telesu in z 
okrepčano dušo so se veseli 
vrnili. Sedaj nadaljujejo v 
duhu sv. Benedikta: “Moli in 
delaj.”

Romale so tudi druge sku­
pine. Celo bistričko cerkev 
so obiskali in skupno v tej 
molili rožni venec. Ustavili 
so se v nezgotovljeni melinč- 
ki kapeli. Povsod so bili do­
brodošli in lepo sprejeti. Bilo 
jih je 80.

To so samo pičice od tega, 
kaj vse so lansko leto v 
Prekmurju naredili. Naj še 
omenim eno vzpodbudno 
delo. Na Kobilju je meseca 
maja 1980 nastopilo 6 otro­
ških zborov. Prišli so iz Can­
kove, Dokležovja, Lendave, 
Odranci iz Tišine in iz Ko­
bilja. Vseh mladih pevcev je 
bilo 160. Vsi so bili dobro 
pripravljeni.

Ko take stvari beremo, se 
niti ne čudimo in ne more 
nam nihče zameriti ali oči­
tati, če smo nekateri vedno 
navdušeni za romanja. Morda 
smo pa malo tega od domačih 
poherbali ali podedovali. Vsj 
vemo, da romanja niso zapra­
vljanje časa ali denarja. Ta 
prinašajo blagoslov, lepšajo 
življenje in nas bližajo z Bo­
gom. Res. Družijo dobro s pri­
jetnim. Dajajo nam znanje 
in novih moči.

Zato takšno romanje tudi 
sedaj planiramo v domovino, 
Lurd in Paris. Lurd je sve­
tovno znano mesto po veli­
kih čudežih. Številni si ga 
želijo videti. Kdaj bi lahko 
bilo lepše kot sedaj za Evha­
ristični Kongres? To bo ne­
kaj nadvse lepega in nepo­
zabnega. Vse je vabljeno. 
Mladi, stari in bolniki.

Če Vas mika ali zanima, se 
za informacije javite spodaj 
podpisani na 1500 Sheridan 
Rd., Wilmette, 111. 60091. 
Skrajni čas je za to sedaj, 

predno se bodo cene dvignile, 
moramo imeti rezervacijo. 
Ravno tako za prenočišče in 
za hrano. Lurd je majhno 
mesto in bo prišlo veliko lju­
di. Zato prosim, ne odlašajte. 
Javite se takoj. Take izredne 
prilike ne bo več!

Vsem Slomškovim prijate­
ljem naznanjamo, da smo 
rezervirali dvorano za Slom­
škovo kosilo za 20. septembra 
1981. Dne 21. in 22. pa bomo 
imeli Slomškov Rummage 
Sale. Že zdaj Vas prosimo, 
da šparatc rablji ve stvari.

Misijonsko kosilo MZA bo 
dne 18. oktobra. Vse misijon­
sko misleče ljudi prisrčno 
vabimo na misijonsko sejo 
dne 15. februarja takoj po 
deseti sv. maši v cerkveni 
dvorani. Seja je zelo važna 
in bomo veseli, če se te udele­
žite. Prosimo.

Ob enih popoldan dne 15. 
februarja bo seja društva 
Svete Ane 170 KSKJ. Tudi 
na to ste vsi vabljeni. Ases- 
ment pa že lahko plačata 
preje.

V bolnišnici se te dni naha­
jajo Mrs. Anna Stans, Mrs. 
Mary Klajderman, Mrs. Rose 
Kelenc in Miss Justina Haio- 
san. Iz bolnice sta se pa po­
vrnila Mr. Steve Kolenko in 
Mrs. Rose Wisnar. Vse ome­
njene priporočamo v toplo 
molitev, bolnikom pa hitrega 
okrevanja in vrnitve na cjom. 
Daj Bog!

Gižella Hozian
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IVAN TAVČAR:

V ZALI
Povest

Starec pa je srdito prista­
vil: “Kadar je skleda na mi­
zi, pa si takoj doma! To ti po­
vem, na vse jutro greš v Lo­
ko; tega pa ne, da bi mi biriči 
s puškami hodili okrog hiše!”

Pri mizi so bili kakor jago­
de na molku nabrani bratje 
in sestre in najmlajše — de­
kletce, ki je potem umrlo z 
grlovko — je zajokalo na 
glas. V tem je zajokala tudi 
mati in postavila skledo sre­
di mize.

“Da bi le ne umrl!” je de­
jala, “potem bi nobene noči 
ne mogla več spati!”

In oče je zaškrijal z zobmi 
in dostavil: “Naj umre in na­
šega naj potlej obesijo, bode­
ta vsaj dva malopridneža 
manj na svetu!”

Okrog mize je vsa zajokalo 
in v Podlesju se je tedaj pre­
lilo toliko solza kakor ne sko­
raj prej ne poslej.

“Ne bom jedel! Ne bom 
jedla!” je hitelo vse in žlice 
so obležale na mizi in iz skle­
de se je kadilo, a lačen ni ho­
tel biti nihče.

Lačen pa je bil Kisovčev 
Tonček, ki je sedel na zapeč­
ku in je pri nas čakal ‘nauka’. 
Ali čakal je pravzaprav kosi­
la, ker doma v svoji koči ni 
imel nikogar, da bi mu bil 
kaj skuhal. Pa dostikrat ni 
bilo ničesar, kar bi se dalo 
skuhati. Rad je torej prihajal 
v tuje hiše in najrajši tedaj, 
kadar bi bila prišla južina na 
mizo. Tako je bil na praznik 
svetih apostolov ostal v naši 
hiši in prav težko je ča­
kal, da bi mu bil kdo dejal: 
“Prisedi, Tonček, in žlico si 
vzemi!” Ko pa le nihče ni zi­
nil kaj takega, je spregovoril 
sam: “Pa ste brezpametni, da 
tako udelujete! Iz kože ga ne

bodo djali in oni je tudi za­
čel! Jaz pa pravim: Prav mu 
je storil in še premalo ga je!” 

“In zapor in sramota?” za­
vpije oče. “Ali boš ti namesto 
mene hodil v cerkev, da bodo 
ljudje s prstom kazali za te­
boj?”

“Zapor,” se odreže Tonček, 
“kaj zapor! Kje pa je zapisa­
no, da ga morajo ravno za­
preti? Nikjer ne! In če hoče 
fante poslušati dober svet, mu 
pravim: Jernejče, pojdi v A- 
meriko!”

“V Ameriko,” zaihti mati 
in za njo vse sestre. In vse je 
zopet jokalo na glas.

“V Ameriko!” se oglasi tu­
di oče. “In kdo bi mi delal? 
Ali ne vidiš, da sem star?” 

“Saj jih je dosti okrog mi­
ze,” odgovori Tonček, “to vse 
raste kakor gobe; jedci in de­
lavci ne poidejo pri tej hiši. 
Tako je! No, saj ste poznali 
Logarja s Kremenka! Birič za 
biričem mu je prihajal pod 
streho in sodne pečate so mu 
prinašali v hišo, da mu kar 
živeti ni bilo! Pa poglejte se­
daj! Koliko je že poslal iz 
Amerike in koliko je že pla­
čal! Moja beseda je: Fant naj 
gre v Ameriko!”

“Pa vojaščina,” ugovarja 
oče, “kaj pa ta?”

“Tudi nič,” odgovori Ton­
ček; “če pride iz Amerike — 
in tiste tisočake bi rad imel, 
ki jih prinese s seboj! — bo 
malo zaprt in dobro bo vse. 
Perkov Janez je vzel potni 
list za Ameriko, pa se je ske­
sal. Če vam je všeč, pa bruh­
nem tja gor in vam prinesem 
tisto reč! Potni list mora pač 
imeti, to je ena! In Perkov 
Janez ga ima! To je druga!”

(Dalje)

Imenik raznih društev
Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

DRUŠTVO SV. VIDA 
ŠT. 25 KSKJ

Duhovni vodja Rev, Josepn 
Boznar; predsednik Joseph Baš­
kovič, podpreds. Joseph Hočevar; 
taj. Albin Orehek, 18144 La** 
Shore Blvd., tel. 481-1481; zapis. 
Frank Zupančič; blagajnik Jaha 
Turek. Nadzorniki: John Hoče­
var, James V. Debevec, Domnu* 
Stupica, vratar Frank A. Turek. 
Vodja athletike in mladinskih 
aktivnosti John Hočevar. Za 
pregledovanje novega članstva 
vsi slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsak prvi lu- 
rek v mesecu v conferenci sobi 
v župnišču sv. Vida ob 7:30 zve­
čer. Mesečni asesment sp prične 
pobirati ob 7:00 pred sejo in 2Uk 
samo v mesecih: Jan., April, Ju­
lij, in Oktober od 6. do 7. ure 
zvečer, V slučaju ooiezm na’ s- 
bolnik javi pri tajniku, da dobi 
zdravniki list in karto.

PR SV. LOVRENCA ŠT. 63 KSKJ 
Duhovni vodja Rev. Joseph Varga 

predsednik Joseph Fortuna podpred. 
Ray Habian tajnik Ralph Godec, 
647 E. Hillsdale, 524-5201; zapisnikar 
Charles Virant,, blagajnik Josip W. 
Kovach, nadzorniki: Joseph Fortuna 
In Charles Virant, James Weir. 
Zastavonoša Joseph W. Kovach. 
Zastopnika za SND na 80. St.: J. 
W. Kovach in ' Ralph Godec: 
Zastopnik za SND Maple Hts.: 
J. W. Kovach. Zastopniki za atletiko 
in booster club: Joseph W. Kovach 
U) Ralph Godec. Zdravniki: dr. An­
thony J. Perko, Dr. Wm. Jeric, 
in dr. F. Jelercic. —Seje so vsak

mesec po kolekti v SND na 80. cesti. 
— Sprejema članstvo od rojstva do 
60 let starosti. Bolniški asesment 
65c na mesec in plačuje $7 bolniške 
podpore na teden, če je član bolan 
oet dni ali več. Rojaki v Newbur- 
ghu. pristopite v društvo sv. Lov­
renca.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Anthony 
Rebol; častna predsednica Jose­
phine Mulh, predsednica Angela 
Winter; podpredsednica Helen 
Krofi; tajnica Josephine Winter, 
3555 E. 80 St.; blagajničarka 
Laura Berdyck, zapisnikarica 
Agnes Žagar, Nadzornice: The­
resa Zupančič, Helen Krofi in 
Alice Arko; zastopnici za SND 
na 80. St.; Alice Arko; za S.N.D. 
na Maple Heights: Helen Krofi; 
zastopnici za Ohio KSKJ Boost­
ers in mladinsko dejavnost: Jo­
sephine Winter in Alice Arko; 
za Federacijo Alice Arko in 
Josephine Winter. Vsi slovenski 
in družinski zdravniki. — Seje 
so vsako tretjo nedeljo v mesecu 
ob 1. uri popoldne v SND na 
80. česti.

DRUŠTVO SV. MARIJE 
MAGDALENE ŠT. 162 KSKJ

Sprejema članstvo odš 16. do 
60. leta. Nudi najnovejše šmrt- 
ninske certificate od $1,000 do 
$15,000; V mladinski oddelek se 
sprejema otroke od rojstva pa 
do 15 leta. — Odbor je letos sle­
deč: Duh. vodja Rev. Joseph 
Božnar, preds. Frances Nema- 
nich, podpreds. Anna Zakrajšek, 
tajnica Mary Ann Mott, 760 E.

212 St, Euclid, O. Tel. 531-4556.
Blagajničarka Mary Hochevar; 

zapisnikarica Frances Novak. 
Nadzornice: Frances Macerol,
Josephine Gorencic in Mary 
Palčič.

Rediteljica Jennie Feme. Za- 
stop. za ženske in mladin. aktiv­
nosti Frances Nemanich, Zastop­
nice za Ohio KSKJ Federacijo; 
Anna Zakrajšek, Frances Novak, 
in Frances Nemanich.
— Zdravniki: vsi slovenski
zdravniki.— Seje se vršijo vsako 
prvo sredo v mesecu popoldne 
ob 1.30 v društveni sobi Avdi- 
bira le 4-krat ra leto in sicer na 
25. jan., aprila, jul. iu okt. od 
5.30 do 7. ure zv. v družabni sobi 
avditorija pri Sv. Vidu. Če je 
25. dan meseca sobota, se pobira 
v petek, če e nedelja, pa se po­
bira v ponedeljek.

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 169 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tomc

Predsednik Eugene Kogovšek 
Podpredsednik; Anthony Tolar 
Fin. taj. Anton Nemec, 708 E. 

159 St., Cleveland, O. 44110, Tel: 
541-7243.

Pomožna tajnica Anna Nemec 
Bol. taj. Steffie Segulin, 681- 

■5379
Blagajnik Louis Jarem 
Zapisnikarica Mary Okicki 
Nadzorniki: Joseph Ferra,

Mary Wolf, Louis Legan 
Namestnik, Jack Chumey 
Vratar: Tony Bolden 
Zdravniki: Dr. Max Rak, Dr. 

Adolph Žnidaršič, Dr. Anthony 
Spech.

Poročevalec v angleščini Ger­
ald Koketec.

Poročevalka v slovenščini — 
Mrs. Dorothy Ferra 

Seje se vršijo vsak tretji če­
trtek v mesecu ob 8:00 zvečer v 
Slovenskem domu na Holmes 
Avenue.

Asesment se pobira pred sejo, 
od 7:30 do 8:00 ure ter 25. v me­
secu v Slov. domu na Holmes, od 
6. do 7:30 ure zvečer, če pade 25. 
dan na soboto ali nedeljo, pobi­
ramo asesment naslednji pone­
deljek. Društvo sprejema člane 
od rojstva do 50 leta brez zdrav­
niške preiskave ter od rasle do 
60. leta za zavarovalnino od 
11,000 in $2.00 bolniške podpore 
na dan.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ

Duhovni vodji: Rev. Jožef
Božnar. častn predsed. Theresa 
Lach. Pred. Draga Gostič, pod­
predsednica Marija Mauser, taj­
nica Ludmila Glavan, 13307 Puri- 
tas Ave., tel. 941-0014, blagajnik 
Joseph Melaher, zapisnik Bogo­
mir Glavan. Nadzorniki: Joe
Lach, Anton Žakel, Angela Bol­
ha. Poročevalka: Marija Melaher. 
Za mladinsko dejavnost: Tanja 
Gostič; Reditelj: Frank Kuhel.
zdravniki vsi slovenski in dru­
žinski.

Seje so vsako tretjo sredo v 
jan., marcu, maju, jul., sept. in 
nov. na 13307 Puritas, Cleveland, 
O. 44135 in vsako tretjo sredo v 
febr., apr., jun., avg., okt. in dec. 
v Baragovem domu na St. Clair 
Ave. ob 7. zvečer. Pobiranje 
asesmerta pol ure preje.

Društvo sprejema člane od 
rojstva pa do 60 leta. Imamo 
najmodernejše certifikate življen- 
ske zavarovalnine plačljive 20 
let v slučaju nesreče dvojna 
zavarovalnina, v slučaju onemo­
glosti, ki oprošča člana plačeva­
nja posmrtninskega asesmenta— 
pri vsem tem je član upravičen 
do vseh ugodnosti pri društvu 
in Jednoti.

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Jože Bož­
nar

Predsednik Joseph F. Rigler, 
943-2306.

Podpredsednica: Mary Noggy 
Wolf

Tajnik: Frank Šega, 2918 Emer­
ald Lakes Blvd., Willoughby 
Hills, O. 44092 tel. 944-0020.

Blagajničarka: Eva Verderber, 
tel. 481-1172

Zapisnikarica: Mary šemen 
Športni referent: Ray Zak tel.: 

526-3344
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 

Louis Ferlinc in Angela Lube.
Zastopnica za klub SND in 

delniških sej: Angela Lube 
Zdravniki: Vsi slovenski in

družinski.
Seje se vršijo vsako drugo ne­

deljo v mesecu razen julija in 
avgusta ob 2 uri v SND 6409 St. 
Clair Ave. staro poslopje soba 
št. 1.

Pobiranje asesmenta: Pol ure 
pred sejo in takoj po seji. Poleg

tega še, pol-letno in sicer na 25. 
januarja in 25. julija od 5:30 do 
7:30 v SND, 6409 St. Clair Ave. 
vhod spredaj spodnja dvorana. 
Ako pride 25 vmesecu na soboto 
se pobira en dan preje in ako 
pride 25 v mesecu na nedeljo se 
pobira en dan pozneje.

Društvo sprejma nove člane od 
rojstva pa do GO leta starosti. 
Nudi vam K.S.K.J. mnogovrstno 
zavarovanje pod najbolj ugod­
nimi pogoji. Za podrobnosti se 
brezobvezno in z zaupanjem obr­
nite na tajnika društva.

teljica Antonija Mihevc. Mladin­
ske aktivnosti Nettie Malnar. — 
Poročevalka Frances Kotnk.

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu ob 7:30 v SND na St. 
Clair Ave. — Za preiskavo no­
vega članstva vsi slovenski 
zdravniki.

Slovenska ženska zveza
PODRUŽNICA ŠT. 10 SŽZ

Duhovni vodja, Rev. Victor Tomc 
Predsednica, Anna Markovich 
Pod-Pres, Frances Žagar 
Tajnica in Blagajnica, Sophie 

Magayna, 315 E. 284 St., Wiilowick 
Ohio 44094 Tel. 943-0645. 

Zapisnikarca, Terezia Ferraccioli 
Nadrodnice Mary Kokal, Frances 

Žagar.
Seje se bojo vršile tretji nedeljo 

v mesecu ob 2- uri popoldne v Slo­
venskem Domu na Holmes Ave- 

Mesce: Jan, Marc., May, June, 
Sept., Nov., Dec.

DRUŠTVO NAPREDNI 
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pod­
predsednik Edward Skodlar, taj. 

, in blag. .Frances Stefe, 1482 Dille 
Rd. Tel: 531-6)09. Zapisnikar

- Harold Telich. Nadzorniki John 
Nestor, Frank Shepec in Edward 
Skodlar. Vodnik mladinskih de­
javnosti Harold D. Telich. Dru­
štvo zboruje vsako trejo nedeljo 
v mesecu marcu, juniju, oktobru 
in decembru na doma tajnika, 

seču ob 10. dopoldne v starem po­
slopju Slovenskega narodnega do­
ma, 6409 St. Clair Avenue. Društvo 
nudi članom življenjsko in bolniško 
zavarovanje, pa tudi vse ostale 
ugodnosti organizacije ADZ.

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ
Duh. vodja Rev. Francis Paik, 

predsednica Pauline Krall; pod­
predsednica Mary Stražišar, taj­
nica Vera Bajec, 19613 Chickasaw 
Ave., Cleveland, OH 44119, 481- 
7473; blag. Mary Iskra; zapisni­
karica Antoinette Zabukovec; 
nadzornice: Mary Fakult, Fran­
ces Plut, Addie Humphreys. Vra­
tarica Marilyn Fitzhum. — Seje 
se vršijo vsak prvi torek v me­
secu v SDD na Recher Ave. ob 
7:00 zvečer.

Poročevalka: Antoinette Zabu­
kovec. Zastopnice Klub Društev. 
Addie Humphreys, Anna Cekada.

Zastopnici Slov. Društvenega 
doma na Recher Ave. Addie 
Humphreys, Antoinette Zabuko­
vec . in Frieda Miller.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ
Duhovni vodja Rev. Anthony 

Rebol, predsednica Jennie Gerk; 
podpreds. Mary Mundson; tajnica 
in blagajničarka Mary Taucher, 
15604 Shirley Ave.; Maple Hts., 
O. 44137, tel: 663-6957; zapisni­
karica Jennie Praznik, nadzor­
nice; Anna Harsh, Elsie Lovren­
čič; zastopnica za vse SND. Jen­
nie Gerk in Mary Taucher.
Seje so vsak drugi mesec, za­
čenši v marc, maj, septembra, 
decembra na2 nedeljo v mesecu 
ob 1:00 uri popoldne v SN. Do­
mu, 5050 Stanley Ave., Maple 
Heights.

DRUŠTVO KRAS ŠT. 8 A.D.Z.
Preds. — Joško Jerkič 
Podpreds. — Vida Zak 
Tajnica — Stella Misich, 214 

Shelton Blvd., Eastlake OH 44094 
Tel.: 942-4733.

Blag. — Sophie Matuch 
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki — Joe Ferra, Pau­

line Skrabec, Joseph Skrabec Oit&m& druitVK 
Mlad. Odbor — Vida Zak 
Seje: drugi četrtek v mesecu 

ob 7. zvečer v SISov. Domu na 
Holmes Ave.

DRUŠTVO SV. CECILIJE 
ŠT. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick, 
podpredsednica Anna Sile, tajnica 
in blagajničarka Mrs. Jean Mc­
Neil, 6808 Bonna Ave., Cleveland, 
O. 44103; zapisnikarica Marie 
Bond.

Nadzorni odbor: Mary Otoni­
čar, Anna Ribic in Ernestine 
Jevec. Vsi slovenski zdravniki. 
Seja se vrši vsaki prvi torek v 
mesecu ob- 1:30 popoldne v šoli 
sv. Vida.

DR. NAŠ DOM ŠT. 50 ADZ
Predsednica, Antonia Stokar 

Podpredsednik Ted Szendel 
Tajnica — Jo J. Lea, 5338 Ro­

land Dr., Garfield Hts., O. 44125 
Blagajničarka, Virginia Hartman 
Zapisnikarica, Christine Szendel 
Predsednik nadzornega odbora— 

Ted Szendel
2. nad. Frank Pugely
3. nad. Christine Szendel 

Zdravniki: Vsi priznani M. D.
zdravniki

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu Jan., Mar., May, July, 
Sept., Nov., 5358 Roland Dr.,' ob 
7:00 zvečer.

Zastopnice za Slov. Nard. Dom 
E. 80 St. Antonia Stokar.

Za Slov. Nard. Dom za Stanley 
Ave,, Maple Hts., Antonia Stokar

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Boznar
Predsednica Ann Maver
Častna Predsednica — Mary 

Otoničar
Tajnica in blagajničarka: Ciri­

la Kermavner, 6610 Bliss Ave., 
Cleve., OH 44103, Tel. 881-4798.

Zapisnikarica Marie Telic
Nadzornice Jennie Feme, Fran­

cos Macerol
Rediteljica: Molly Dezelan
Seje se vrše vsako drugo sredo 

v mesecu ob 1:30 popoldne.
Asesment se pobira pol ure 

pred sejo v družabni sobi v avdi­
toriju sv. Vida, in mesece Jam, 
Aprila, Julija in Oktobra, na 
25ega od 5:30 do 7:00 zvečer, ako 
pride 25 ega na soboto se pobira 
en dan prej in ako pride 25 ega 
na nedeljo se pobira en dan 
pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 S.Ž.Z.
Predsednica, Amelia Oswald
Podpredsednica — Justine 

Girod
Tajnica-blagajničarka Justine 

Prhne, 20710 Edgecliff Dr., Eu­
clid, OH 44123, Phone 531-8040.

Zapisnikarica — Cecelia Wolf
Nadzornice — Josephine Hir- 

ter, Justine Girod.
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji torek 

v jan., mar., maja, sept., dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. d>b 1:30 popol. 
sobi “2”.

CLEVELAND ŠT. 9 A.D.Z.
Predsednik — Albert Amigoni 
Podpredsednik — Stanley 

Ziherl
Tajnik — Andrew Champa, 

1874 E. 225 St., Euclid, OH 44117 
Tel.: 481-6437.

Blagajnik — Robert Menart 
Zapisnikar — Robert Menart 
Nadzorni odbor — Frank Ah­

lin, William Hočevar, Mary 
Vodnik mladinskih dejavnosti 

— Albert Amigoni, Tel: 481-2275 
Za zdravniško preiskavo —vsi 

slovenski zdravniki.
Seje se vršijo vsako prvo ne­

deljo v mesecu v Slovenskem 
narodnem Domu na St. Clair 
Ave. ob 10. uri dopoldan v sta­
rem poslopju.

DANICA 11 (A.D.Z.)
President — Louis Graham 
Vice-Pres.- Juha Zak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

Effingham Blvd., Euclid, Ohio, 
44117

Treasurer: Mimi Turk 
Recording Sec,: Mary Hrovat 
Presidin’; of Auditing Commit­

tee: Josephine Levstick 
1st Auditor: Josephine Levstick 
2nd Auditor: Ann Bell 
Medical Examiner: Dr. Spech 
Meetings.: Second Tuesday each 

month.

DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 12 ADZ
Predsednik, Louis M. Sile 
podpredsednik, John Cendol 
tajnica in blagajničarka Carole 

A. Czeck, 988 Talmadge Rd., 
Wickliffe, Ohio 44092, telefon 
.944-7965

zapisnikarica, Frances Tavzel 
nadzorniku: Frances Tavzel,

John Cendol
Seje se vrše ob nedeljah, ob 

9.30 dopoldne 15. marca, 19. julija 
18. oktobra, 20. decembra 1981 v 
starem poslopju Slovenskega na­
rodnega doma, 6409 St. Clair Ave.

Društveni zastopniki: Za Slo­
venski narodni dom John Cendol 
za Klub društev JOhn Cendol, za 
Slov. narodno čitalnico Louis 
Mrhar, za Slovenski dom za osta­
rele Frank Plut in Frances Modic« 
za Slovenski dom na Recher Ave.

COLLINWOODSKI 
SLOVENSKE ŠT. 22 ADZ

Predsednica Stefi Koncilja, 
podpreds. Tina Collins, tajnik in 
blagajnik Frank Koncilja, 1354 
Clearaire, 481-6955; zapisnikarica 
Stefan Dagg. Nadzornice: Tina 
Collins, Clarice Blaything, Millie 
Novak. Zdravnik: vsi slovenski 

zdravniki. Seje so vsako drugo 
sredo v mesecu ob 7. uri zvečer 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave., v spodnji dvorani.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
»V. VIDA

Duhovni vodja Rev. Joseph 
Božnar, predsednica Anna Brod­
nik, podpredsednica Mary Ben­
cin; tajnica in blagajničarka 
Christina Rihtar, 990 E. 63 St. 
Tel.: 391-6545. Zapisnarica Marija 
Mausar, rediteljica Ivanka Pret­
nar. Nadzornici: Josephine Sta­
nič, Jennie Femec. —

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer 
ima društvo ure molitve, vsako 
prvo nedeljo skupno sv. obhajilo 
pri osmi sv. maši, ob 1.30 popol­
dne pa seja v društveni sobi far­
ne dvorane pri v. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tomc; preds. Pavla Adamic, pod- 
blagajničarka Rose Bavec, 18228 
Marcella Ed. 531-6167; zapisni­
karica Ivanka Kete. Naizornice: 
preds. Mary Kokal, tajnica in 
Ivanka Tominec, Mary Podlogar, 
Amelia Gad, Zastavonošinja So­
phie Magayna. Skupno sv. obha­
jilo vsako prvo neceljo v mesecu 
pri 8. maši isti dan popoldne ob 
1:30 uri molitvenena ura po bla­
goslovu pa seja v cerkveni dvo­
rani.

1482 Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani 
od ADZ.

Novi Dom #7 ADZ
Predsednik Anton Švigelj, pod­
predsednik Janez Žnidaršič, tajnik 
in blagajnik Franc Kovačič, 1072 E. 
74 St.. Cleveland, C. 44103, telefon 
431-7472, zapisnikarica Jennie Lov­
ko, nadzorniki: Joseph Gabrič,
Mary Živoder, Gabriel Mazi.

Seje so vsako prvo nedeljo v me-

Društva Najsv. Imena
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Duhovni vodja č. g. Jože 

Božnar
Predsednik — Joseph Hočeva 
Podpredsednik - Wencel Fran 
Slov. Pod. — Miro Odar 
Tajnik — Stanley Hribar, 12c 

E. 60 St. Tele: 432-2979 
Zapisnikar — John Hočevar 
Slov. Zapisnikar — Daniel 

Postotnik st.
Blagajnik — Charles Winter 

ml.
Skupno sv. obhajilo vsai 

drugo nedeljo v mesecu pri 8.( 
sv. maši. - Seja se vrši po s 
maši v cerkveni dvorani.

Ameriška 
Dobrodelna Zveza

DRUŠTVO SV. ANE ŠT 4 ADZ
Predsednica Antoinete Malnar, 

tajnica Marie Orazem, 20673 
Lake Shore Blvd., Euclid, OH. 
4123 — Tele. 486-2735. Blagajni­
čarka Josephine Orazem Ambro- 
sic, zapisnikarica Frances Novak. 
Nadzornici: Marie Telic, Frances 
Kotnik, Frances Macerol, Redi-

DR. KRALJICA MIRU ŠT. *4 ADZ
Predsednica Agnes Žagar, pod­

predsednica Ann Perko, tajni­
ca Alice Arko, 3562 E. 80 St., 341- 
7540, blagajničarka Agnes Žagar, 
zapisnikarica Mary Prosen, nad­
zornice: Josephine Winter. Mary
Prosen, Mary Sever. Seje so 
vsako tretjo nedeljo v meseeu ob 
1:30 pop. v Slov. nar. domu na E. 
80 SL

Pevska društva
PEVSKI ZBOR SLOVAN

Predsednik — John Poznik 
Podpredsednik — Joseph. Penko 
Blagajnik — Don Mausser 
Tajnik — Rudy Ivančič 
Nadzorniki — John Žnidarčič, 

Jop Sezun, Charles Terček 
Knjižničar.— Richard Sterle 
Pevovodja — John Rigler 
Vaje so vsak torek ob u. uri zve­

čer v Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave., Euclid, Ohio.

GLASBENA MATICA
The Officers for the year ari 

as follows:
President — John Perencevic 
1st Vice President — Jun( 

Price
2nd Vice President — John 

Vatovec
Secretary — William Mehaf' 

fev, 3025 Kensington Rd., Cleve­
land Hts., OH 44118, Tel. 391' 
5670.

Treasurer— Josephine Bradači 
Auditors: Jane Poznik 

Sheldon Hopkins, Joseph Penku 
Wardrobe — Marie Shaveti 

Mary Bads
Librarian — Molly Frank) 

Dolores Mihelich 
Publicity: Molly Frank Charles 

Terček, Lori Sieiputowski 
Director — Vladimir Malečkar 
Pianist — Reginald Resnick 
Rehearsals — Monday evening 

at 8:00 p.m. 6417 St. Clair Ave.

PEVSKI ZBOR KOROTAN 
1980 - 1981 

ODBOR 
Pevovodja:

ing. Franček Gorenšek 
Predsednik: Ivan Hauptman 
Podpredsednici: Rezka Jarerri) 

Mimi Režonja
Tajnica: Martina Kbšnik, 1826 

E. 61 St., Cleveland OH 44103. 
Blagajnik: Frank Lovšin 
Arhivafka: Kati Likozar 

Odborniki (ice):
Anka Mihelič, Lojze Burjes, 

Sylvia Krulc, Mira Kosem, Janez 
Šemen in Nejči Slak.
Nadzorni odbor:

Janez Tominc, Ivan Jakomin. 
Naslov: KOROTAN, 1026 East 

61 St, Cleveland OH 44103

Prijaiel’s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 
ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED PRE­
SCRIPTIONS.

MALI OGLASI
HIŠA NAPRODAJ

6-sobna enodružinska z ga­
ražo za IVo avta, v collin- 
woodski okolici. Kličite 431- 
0509 med 6. in 8. uro zvečer.

(15-22)

BRICK BUNGALOW
3 bedr., 1 'd baths, fenced 

yard. Grove wood & Waterloo 
area, $48,800.

Call 692-0718 for appt.
(15-20)

K-Pad
Newly reconditioned, with 

rubber pad and circulating 
pump to provide warm heat 
to individual in sick bed. 
Same as used in hospitals. 
Call 431-0628 for price. Rea­
sonable.

(x)

ACCOUNTING OFFICE
Full or Part time. Typing re­
quired. Must understand Slo­
venian or Croatian. Call bet. 
9 a.m. and 5 o.m. — 881-5158.

, ‘ (X)

FOR RENT
3 room suite, up. St. Vitus 

area. Call 531-2414. 
________________ (19,22)

APT. FOR RENT 
E. 146 St., Off Lakeshore

5 rooms up. Carpeting, appli­
ances and garage. $250 plus 
utilities. Deposit. Adults only. 
Call 692-0652 after 6 p.m.

(19-24)

HOUSE FOR SALE
3 bedroom bungalow. Appli­
ances, basement, attached 
garage. E. 185 — VillavieW 
area. To settle estate.

Call 486-3308
(18-21)

FOR RENT
3 rooms furnished, with base­
ment. Utilities included, E. 53 
St. Clair area. Deposit.

Call 881-2710
(19-22)

20% DISCOUNT SALE
ANZLOVAR’S

6214 St. Clair Ave.

All Merchandise Is Reduced At Least 20%

SALE ALSO INCLUDES:

50% OFF ON MEN’S AND BOYS SHIRTS, 
SLACKS AND SWEATERS

50% OFF ON LADIES AND GIRLS RLOUSES, 
SKIRTS AND SLADKS 

50% OFF ON LADIES DRESSES 
Sale Ends Feb. 21


